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VJIK 81.111°42-13:821.111(73)-12.09 Onena Mopo3
(Xepcon)

JIHI'BOCTHIIICTHYHI OCOB/IHBOCTI AMEPUKAHChKHUX
IIOETHYHHUX TBOPIB XX CTO/IITTA 3 KOMI9HOIO TOHA/IBHICTIO

Y ecmammi npoananizosamni nineeocmunicmuuni 0cooaUBOCMI AMEPUKAHCOKUX NOEMUUHUX
meopie XX cmonimms, 3a6apeneHux KOMiuHol0 MOHanbHicmio. Bcmanoeneno, wo suxopucmanmns
MaKux aiHe80CMULICMUYHUX 3AC00i8, K NPOMOBUCMI IMeHA, KaiamoOypu, epa clig mowo 3aexcou
cnpusie  peanizayii  SyMOpPUCMUYHOL MOHAILHOCMI HEe3aNedCHO 8i0 Kowmekcmy. Hamomicmo
0eK00Y8aHH S IPOHIUHO-CYMOPUCTNIUYHOT MOHATILHOCTIT 8UMARAE 8PAX)BAHHA MAKPOKOHMEKCI).

KirouoBi cioBa:  mownanvuicms,  iHOUBIOYAILHO-ABMOPCHKE  OCMUCHEHHS,  IMAAIYUMHI
cnocobu nepeoadi inghopmayii, rine60CMUTICMUYHT 3ACO0U, IHKOHEPYEHMHICTD.

The article reveals stylistic specifications of XX century American poetry with comic
tonality. It is argued that such stylistic means as antonomasia, pun and the like provide humor
tonality realization in spite of the context. On the other hand, for the ironic-humor tonality
realization accounting of macrocontext is necessary.

Key words: tonality, individual author’s perception, implicit means of information
revealing, stylistic means, incongruity.

XynoxHiM TBip B3arajii Ta HOETUYHUIN 30KpeMa sIBJIsie CO000 0COONMBUI BUJI KOMYHIKAIII,

B SIKOMY BCTYIIA€ B Jif0 Oaratuii apceHal JIHTBICTUYHHUX 3aCO0IB TSI PO3KPHUTTS TOJIOBHHUX TEM,
XapakTepiB MEPCOHAXKIB, COMIATbHUX KOHMIIKTIB Tomo. Came 3a JOTIOMOTOO JIIHTBOCTHIIICTUYHU X
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3ac00iB IPUBOJAMTHCS Y PYX CKJIQJIHHN MEXaHI3M TBOPY, SIKUW MOEIHYE EKCIUTIIUTHI Ta IMILUTIIUTHI
crioco6u nepenaui inopmariii. Ix cykynHicTs Hagae XyI0KHBOMY TBOPY €MOIUIHOTO 320apBIICHHS.

BuBuenHs npoGieMu TOHATBHOCTI MOETUYHOTO TBOPY MPHUBENIO HAC JI0 BU3HAHHS i TAKOIO
cnenu@iyHOI0 BIACTUBICTIO BIPIIOBAaHUX TEKCTIB, sSKa HEPO3PUBHO IOB’S3aHA 3 1HAMBIAYaTbHO-
aBTOPCHKHM OCMHCIEHHSIM 00’ekTa 300pakeHHs. Came mans Toro, moO BIATBOPUTH CBOE
CBITOBINYYTTS, JOHECTH J0 YMTaya CYTHICTH 300pa’kyBaHOTO SIBHUINA, MMCbMEHHHUK BifcTynae "Bif
HOPM TPAAMIIAHOI CIOJY4yBaHOCTI, PO3LIMPIOIOYM 1 MOHOBIIOIOYM KOJIO 3BHYHUX CIOBECHUX
3B s3kiB" [9, c. 38].

BupakeHHsI eMOIIITHO-OIIIHHOTO CTaBJ€HHA N0 00’€KTa 300pa)kKeHHsS € OCHOBHOIO METOIO
MMOETUYHOTO TEKCTY Ta 0a3ucoM sl peanizallii Horo ToHaIbHOCTI. OCKUTBKY K BUPA3UTH €MOIIIHH1
CTaHH, Kl MTOB’s3aH1 3 IEBHOIO 00JIACTIO 3HaHb Ta JIOCBIAY 1HAMBI/A, IHKOJIM OyBa€ ayXe CKIIaJIHO,
a TOJCKYIM W HEMOXXJIMBO 3a JOMOMOTOK MpsMOi HOMiHAIii a00 OyKBaJIBHOTO 3HAYCHHS
HOMIHATUBHUX OJMHHIb, TO BHUKOPUCTAHHS XYAOXKHIX 300pakallbHUX 3aco0iB jJomomarae
KOMIIAKTHO Ta JIAKOHIYHO MepeaTH OUTbI AeTallbHI KapTHHH Cy0’ eKTUBHOTO nocBiny [11, el. ref.].

VY 6aratbox AOCHIDKCHHSIX 3a3HAYAETHCS, 10 OKPEMUX CIEHUBIYHUX JIHTBOCTHIIICTUYHUX
3aco0iB, CIPSIMOBAHMX Ha CTBOPEHHS KOMIUYHOTO edekTy, He icHye [2, c. 225; 8, ¢. 90; 9, c. 39]. V
Hamiii poOOTI HAa OCHOBI JIIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHaJi3y aMEPUKAHCHKHUX TIOCTHYHHX TBOPIB
XX cTomiTTs, 3a0apBJIICHHX KOMIYHOIO TOHAIBHICTIO, HAMU OyJIW BHSBJICHI SIK KOHTEKCTYaJbHO
3QJIe)KHI JIIHTBOCTHUIICTUYHI 3aco0M peaiizamii KOMIYHOT TOHaJIbHOCTI (MeTadopH, emiTeTH,
AQHTUTE3M, AJII031i TOIIO), TaK 1 JIHTBOCTHIIICTUYHI 3acCO0M, BXXMBAHHS SIKUX CTBOPIOE KOMIYHHMA
e(heKT He3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY — MPOMOBHUCTI IMEHA, KalnamMOypH, Tpa CJiB, Y)KUBAHHS JICKCUIHUX
OJIMHUIIb PI3HUX (DYHKITIOHAIBHUX CTUIIIB, 36BTMH, aJIOTI3MH TOIIIO.

Mu noTpUMYyEMOCH TaKOro TOTJISAY Ha JIIHTBOCTHUIICTMYHI 3acoOM peanizaiii KOMIYHOT
TOHAJBLHOCTI, 3TITHO SIKOTO MIATPYHTSAM OYIb-SIKOTO 3 HUX BU3HAETHCS MapaJOKCAIbHE MOETUYHE
MuciieHns [ 1, ¢. 15] Ta MexaHi3M IHKOHTPYEHTHOCTI [7, ¢. §8]. [HKOHIpyeHTHICTh BHHUKA€E BHACIIIOK
MOPYILIEHHS! MOBHUX, MOBJIEHHEBUX, JIOTIKO-TIOHATITHUX, BaJTOPATUBHUX, OHTOJIOTTYHUX HOPM, 1110 B
CBOIO 4Yepry MpHU3BOAUTH JI0 MEPEOCMHCIEHHS o00’€kTa 300pakeHHs, [OMOMarae€ BUSBUTH
IHAMBITyaIbHO-aBTOPChKE CTaBJCHHS JI0 HBOTO, SKE MOXE BapilOBAaTHCh Bil TIY3JIHBOTO JI0
MIPE3UPIUBOTO.

Sk Oy10 BUSIBIIEHO Y XO/1 JJIHTBOCTMJIICTUYHOIO aHaNI3y (pakTUYHOTO MaTepially, peaizalis
OJIHOTO 13 3a3HAYCHWX PI3HOBHUJIIB KOMIYHOI TOHAJIBHOCTI 3aJIEKUTHh BII I1X akTyami3amii
JIHTBAJLHUMH 200 JIHTBOCUTYaTMBHUMHM 3ac00aMH Ha PIBHI MIKPOKOHTEKCTY (Y paMKax peueHHS
a0o0 pszKa), MAaKPOKOHTEKCTY (Y paMKax OJHIEI-ABOX cTpod) a00 METaKOHTEKCTY (y paMKax yChOTO
TBOPY, TEMaTUYHUI KOHTEKCT) [3, c. 80; 6, c. 62].

VY Hammx nomnepenHix myOnikanisx MU OOIPYHTYBalu MOAANBIIY KiIacH(iKallilo KOMIYHOT
TOHAJIBHOCT1 Ha TYMOPUCTHYHY, IPOHIYHO-TYMOPHUCTUYHY, IPOHIYHO-CATUPUUHY, IPOHIYHO-TPAariuHy
Ta CaTUPUYHY 3AJIEKHO BiJl XapakTepy CMIXOBOI peakiiii, BUKIMKaHOI KOXHUM 3 HuUX [4, c. 378].
JliHrBOCTMIIICTHYHA peai3allis KOXKHOTO 13 3a3HaUY€HUX PI3HOBU/IB KOMIYHOT TOHAJILHOCT1 Ma€ CBO1
0Cco0JMIMBOCTI. 3BaXkatoul Ha OOMEXEHHS paMKaMH CTaTTi, MU BHUPIIIWIN 3YIUHUTHCS Ha OUIbII
JeTaTbHOMY PO3IJIS/Il JIHTBOCTUIIICTUYHUX OCOOIMBOCTEN peani3alii T'yMOPUCTUYHOT Ta IPOHIUHO-
T'YMOPUCTUYHOI TOHAJIBHOCTEM.

Creuugikor0o rymMopy Ta TyMOPUCTHMYHOI IpOHIi $K pI3HOBHJAIB KOMIYHOTO € IX
N00pO3UWIMBE CTABJICHHS /10 00’€KTa 300pa)KeHHsI, a XapaKTepHUMHU O3HAKaMU T'YMOPUCTHYHOI Ta
IPOHIYHO-T'YMOPUCTUYHOI TOHAJIBHOCTEH € IKAPTIBIMBICTb, JOOPO3UWIMBA TIY3JIMUBICTH 13
30epeKEHHSIM 3araJIbHOTO TIO3UTUBHOTO CTaBJICHHS 10 HHOTO. JIIHTBOCTHIIICTUYHOIO OCOOJIMBICTIO
peaitizaiii [uX pi3HOBH/IB TOHAIBHOCTI € 1X 3aJIeXKHICTh BiJ] MAKPOKOHTEKCTY, TOOTO JEKOyBaHHS
XKapTy moTpeldye BpaxyBaHHS OUThIIOTO 00OcAry iH(oOpMallii, ToMy aBTOPH TOETHUYHUX TEKCTIB,
3a0apBJICHUX TYMOPHUCTUYHOIO Ta IPOHIYHO-TYMOPHUCTHYHOIO TOHAILHOCTSIMHU, BUKOPHCTOBYIOTH HE
JIUIIIE JIIHTBAJIBbHI, a JIIHTBOCUTYaTUBHI 3aCO0U.

Jlo cioBecHoro 3aco0y peanizailii TYMOPUCTHYHOI TOHATBHOCTI HaJEKUTh BUKOPHUCTAHHS
BJIACHUX IMEH abo0 ammonomaszia. Tak, y Bipmi T. Geisel "Too Many Daves" ingerbcs mpo
Hepo3BaxuBY Micic MakKeiiB, sika Hapoauia 23 cuHa Ta Ha3Baja ix ycix ogHakoBo: [le#s. [lotim
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BOHA aJKyBaja npo 1e: And often she wishes that, when they were born, / She had named one of
them Bodkin Van Horn / and one of them Hoos-Foos. And one of them Snimm. / And one of the Hot-
Shot. And one Sunny Jim. / And one of them Shardak. And one of them Blinkey. Yci 23 imeHi, siki
BOHa O XOTUIa JaTH CBOIM CHHaM, € BHTaJaHMMU 1 MOOYAOBAaHMMH 3a MPUHIUIAMHU TUTSYOTO
MOBJICHHS, KOJIM CJIOBa PUMYIOTHCS MDK COOOIO JIMIIIE Ha OCHOBI (POHOJIOTIUYHOT CXOXKOCTI, aje 0e3
ypaxyBaHHs 3HaueHHS: Moon Face — Balloon Face; Michael Carmichael Zutt — Oliver Boliver
Butt; Weepy Weed — Harris Tweed; Soggy Muff — Biffalo Buff. BuxopuctanHs TakuxX iMeH
MIJICHITIOE KOMIYHUN e(EeKT BiJ aloTiYHOCTI BUMHKY MaTepi Ta CTBOPIOE TpailyIMBY, >KapTIBIUBY
atmocdepy.

['ymopucTHYHA TOHANBHICTh peaNi3yeTbCsl Yy BIPUIOBAaHUX TBOpPax 3a JOMOMOTOIO
kanamoypie. llpuknagoM kanamOypy, IO TPYHTYEThCS Ha OMOHIMIi, € BHUKOPHUCTaHHS JIEKCEMU
Pooh y moernunomy tekcti Bruce Lanski "My Brother’s Bear", y nepmux psukax sKoro WIeThCs
PO Te, 0 BEAMEIUK € YIIOOIEHO0 IrpallKol0 MaJeHbKOTO XJIOMYKKA, SIKa 3aBK/IM MOBUHHA OyTH
MOPYY Ta BUKOHYE I1I€ OJIHY JTy’KE€ BaXJIUBY (PYHKIIIIO:

And when my brother’s diaper smells,
the name of the bear is what he yells—
which is a clever thing to do

because my brother named it Pooh.

VY HaBeIeHUX pANKaX CIOCTEPIraEMo, K OOITPYEThCS OMOHIMIYHICTh IMEHI BUTAJaHOTO
A. MutHOM BenMenuKka-niepcoHaxka nutsauux ictopid Binai Ilyxa (Winnie-the-Pooh), sxe cramo
MOMYJISIPHUM Ta IIMPOKO PO3MOBCIOKEHUM, Ta CIOBHMKOBOIO 3HAU€HHs JeKceMH pooh — "said
when you smell something unpleasant” [10, c. 432]. [lincuneHHI0 TyMOPUCTUYHOTO €(EKTY CIIpHUsIE
TaKoX 1 rimepOosTiuHe 300pakeHHs pO3YMOBHX 3/110HOCTEN Maitoka (which is a clever thing to do),
SIKUW HIONTO HABMHCHO BUTAJaB TakKe IM’s JUIsl CBO€EI ymtoOJeHOT irpamku, mo0 AaTu JOpOCIUM
3pO3yMITH, IO HACTaB 4Yac 3MIHUTH HOTO MIAry30K. Y pamMKax I[bOTO BipIla AWTSYa Irparika
OCMUCITIOETBCSI B JIBOX a0COJIFOTHO MPOTUJICKHUX TEPMIHAX: yiatoOJjeHa piu Ta 3acid MOBIZOMHUTH
nmpo OpyAHMA WIATY30K, $KI MIIBOJUMO IIiJ JBa NPOTHJICKHI KOHIENTH, M0 BiJOMBAIOTH
akcionoriuyai mapamerpu 3azHaueHux sBunl [[PUEMHICTH vs HEITPUEMHICTD. Hlnsxom
JIIHTBOKOTHITMBHOI OTepallii HapaTUBHOTO KOHTPACTUBHOTO MAaIlyBaHHS Ta JIIHTBOKOTHITHBHOI
npouenypu 3itkHeHHs koHuentiB [IPUEMHE vs HEIIPUEMHE ¢opmyerbest ocHOBHUE cMUCI
OO0 Bipiia: Tpeda OyTu OUTbLI 00AUIMBUM, KOJIM OOUpA€ENT M 5.

Jlo cnoBecHO-CHTYaIlIiHOTO 3aco0y peaiizailli TYMOPUCTUYHOI TOHAJIBHOCTI BIJHOCHMO
amniighikayiro, TOOTO HarpoOMaJPKEHHS HAJUTMIIKOBOI iHGOpMAaIll y MeBHUX cUTyamisax [5, c. 40].
Hanpuxnan, y sipuii S. Silverstein "Sick", y skoMy ManeHbka JIBUMHKA CKapKUThCS OaTbkam Ha
MoTaHe caMoIovyTTs, 00 He TiTH a0 mKoau: "I cannot go to school today,"” / Said little Peggy Ann
McKay. /"l have the measles and the mumps, / A gash, a rash and purple bumps. / My mouth is wet,
my throat is dry, / I'm going blind in my right eye. Take anoriune HarpoMapKeHHs XBOPOO, 110
Bpazwim "OIHY" Masieuy, po3TATYEThCS Ha 27 PAIKIB 1 CATAE TIOICKYU 008€0eHHA 00 adcypoy: My
hip hurts when I move my chin, / My ‘pendix pains each time it rains.

I'ymopucTnunmii eexT Bipiia peani3yeTbes B OCTaHHIX psAIKax BIpIa, KOJIHM CTA€ MOBHICTIO
3posymina curyauis: What's that? What's that you say? / You say today is ... Saturday? / G’bye,
I'm going out to play! 1 BinOyBaeTbcst "uynecHe" 3miIeHHs Takoi "XBOpoi' AWTHHU, SKa MIOWHO
JI3HAJAcs, 10 B MIKOJY 1 TaK HEe Tpeda MTH.

[TninHuM 3acoboM peanizalii T'yMOPUCTHYHOI Ta IPOHIYHO-TYMOPUCTUYHOI TOHAJIBHOCTEN €
CTHJTICTHYHUN 3aCi0 J1eKCUKO-CUHMAKCUUHO20 a/102i3MY, JIO SIKOTO BITHOCHUMO HE JIMIIEC XaOTHYHE
nepepaxyBaHHs [0, c. 53], a i anoriyHi NOo€JHAHHS YAaCTUH PEUYEHHS, KOJIH MIICYMKOBE CYIKEHHS
CyIepeyuTh MoIepeHboOMY TBepLKeHHIO. [IpuKianom Takoi anoriyHoi KOHCTPYKUIL € pparMeHt 3
Bipmia F.P. Adams "A New York Children’s Garden of Verses":

When I am grown to man’s estate
1 shall be very proud and great;
E’en now I have no reverence
‘Cause I read comic supplements.
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JIUTSUMid TOTJIsiA HA JOPOCIHX, SIKI BAAIOTHCS HOMY JIy’K€ 3apO3yMUTUMH, HaJlae HoMy
BIIEBHEHOCTI B TOMY, III0 ¥ BiH, KOJM BUPOCTE, CTaHE TOPAOBUTUM Ta BeNWYHUM. Haitminmmimii
CHoci0 SKOMOra MIBUIIE JOCSATTH TaKOro CTaHy, Ha JNyMKY MajiOoKa, HE BHKa3yBaTH Hi JI0 KOTO
(have no reverence). Xnon4ak yBaxae, IO BIH JOCSAT 3HAYHOTO YCHIXY B 3HEBaKaHHI JUIICHBb
TOMY, 1110 YUTa€ KOMIKCU. OCTaHHE TBEPIKEHHS HE MA€ JIOTTYHOTO 3B’SI3KY 3 MOMEPETHIMH 1, TAKUM
YUHOM, CTBOPIOE €(EeKT TIY3JIMBOrO KENMKyBaHHS 3 JAUTAY0i HAiBHOCTI HAa OCHOBI MOPYIICHHS
JIOTIKO-TIOHSATTEBMX HOPM 1 CIIPHUsIE peatizallii TyMOPHUCTHYHOT TOHAIBHOCTI.

CrunicTuyHUil TpUROM napanenvbHo20 NPOMUCHMABIEHHA CIPUSIE BHUIBICHHIO IPOHIYHO-
TUTY3JTUBOTO CTaBJICHHS JIO 300paKyBaHOTO 00’€KTa B MAaKPOKOHTEKCTI 1 CIpHUs€e peanizailii
iponiuno-eymopucmuunoi ToHambHOCTI. Hampuknan, y moermunomy Tekcti E.A. Guest "Father"
KOXHA 3 I1’ATU cTpod nmoOyaoBaHa Ha MapajielbHOMY IPOTUCTABJICHHI TOro, 0 6aThko "3Hae" Ta
"BMi€, 1 TOTO, 110 BiH poOUTH HactipaBi: [n matters of finance he can / Tell Congress what to do, /
But, O, he finds it hard to meet / His bills as they fall due. TlepepaxyBaHHs 371i10HOCTeH OaThKa, PO
SKi BIH 3aBXJM PpO3MOBiNAE, CTBOPIOE €(EeKT TIIY3IMBOro KEMKyBaHHS Ha OCHOBI
JIHTBOCTHIIICTUYHOTO 3aco0y zinepoonu: My father knows the proper way / The nation should be
run; He knows the way to fix the trusts, There’s nothing that he cannot do, He’s built upon a wiser
plan / Than presidents or kings, amke 0aTbKO OJWH 3HA€, K BUPIMIMTH BCi TJIOOANBHI JepKaBHI
nmpoOsieMu, 3 SKUMU HE MOXYTh YIOPATHUCh 1Tl KOMaHIW YpsIOBIIB. IpoHIYHE CTaBICHHS M0
0aThbKOBOI "BCEMOTYTHOCTI" PO3KPUBAETHCA Y MOTO0 HECHPOMOYKHOCTI BHUPIIIUTH HABITH IMPOCTI
poOJIeMu 10 ToCTIonapcTByY: But if the furnace needs repairs / We have to hire a man, But if there
is a chair to mend / We have to send it out. Ha ocHOBI psinkiB In conversation father can / Do many
wondrous things pekoHcTpytoeMo koHnentyanbHy cxemy BATBKO € XBAJIBKO i BuzHauaemo
CTaBJeHHs 10 OaTbka SK IpOHIYHE. 3arajbHe JOOPO3WWIMBE CTaBJICHHS 10 OaTbka, HaBITh HE
3BaKalOYW Ha HOTO HEJIOJIIKH, BUSABIISIETHCS B OCTAHHIX PsAKaX Bipina, MOOYJIOBaHUX HA aHmMUme3i:
We look to him for theories / But look to ma for action, OCKUIbKM B CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi

cnoBocnionydeHHst look to smb for smth — "3eepmamucv 00 Koco-HebOYOb 3a uUM-HeOYOb,
pospaxosysamu Ha Ko2o-HeOyOov" [12, c. 643] MICTUTBCSA MO3UTHBHA €MOTHBHA CeMa, 3HAYCHHS
MOTPiOHOCTI.

TakuM YMHOM, JIHTBOCTWIICTUYHHHN aHAI3 aMEPUKAaHChKUX IMOETUYHUX TBOpPIB XX
CTOJITTSI YMO>KJIMBUB BUCHOBOK IIPO T€, IO crienu(ivH1 JIHIBaJIbH1 3aCO0M TaKi, SK aHTOHOMa3is,
rpa ciiB, KajgamOypu € epeKTUBHUM 3ac000M peanizallii T'yMOPUCTHYHOT TOHAJIBHOCTI HE3aJIeKHO
BiI MakpoKOHTeKcTy. HaromicTe peanizaifisi ipOHIYHO-TYMOPUCTHYHOI TOHAJIBLHOCTI BHMAarae
ypaxyBaHHS CHUTYyallii BUCIIOBIIIOBaHHS Ta IOCIYTOBYETbCS JIIHTBOCUTYaTHBHMMM 3acobaMu. Y
MOJATBIIIOMY JTOCITIPKEHH1 MOSTUYHUX TBOPIB, 3a0apBJICHHIX KOMIYHOIO TOHAIBHICTIO, TUTAHYETHCS
3’sCyBaTH JIIHTBOCTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI peaii3alii 1pOHIYHO-CAaTUPUYHOI Ta CATUPUYHOI
TOHAJIBHOCTEM.
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YK 81°367.622.12 Bosoaumup Osekcenko,
Ceitiana Mukurtach

(Xepcon)

BJIACHI IMEHA B IIOETHYHOMY MOBJ/IEHHI 1. ®PAHKA

Y ecmammi pozensmymo enacwi imena 6 meopuomy 0opooOky leana ®@pamka sk 00uH i3
3acobie inmenekmyanizayii ma 0OUHUYNO NOEemMUyHo2o0 MoeéleHHs. llpoananizosano cemanmuumy
CMpPYKmMypy aHmponoHimie y noesii leana @panxa.

KitouoBi cnoBa: erachi imena, anmpononimu.

The article deals with proper names in creative works of Ivan Franko as a means of
intellectualization and unit of poetic speech. Analysis of the semantic structure anthroponyms in
poetry of Ivan Franko.

Key words: own names anthroponomy

AXTuBI3allisl PO3BUTKY AaHTPOIMOHIMII SK HAyKOBOi ramy3i, MOCHJIEHHH IHTepec [0
JOCTIIKEHHS! Cy4acCHUX 0COOOBHMX Ha3B Ta BUBYCHHS 3arajIbHOTEOPETUYHUX MUTAHb aHTPOMOHIMIKH
— SIBUIIE HE BUIAAKOBE, a IPOJAUKTOBAHE MEPeIyciM HAYKOBUMHU 1 MPAKTUYHUMHU MOTpedaMu, TUM
BAYKJIMBUM 3HAUCHHSIM, SIKE Ma€ aHTPOIOHIMIKA HE JIMIIE JJIi MOBO3HABCTBA, a i 11 TyMaHITapHUX
Hayk 3arasioM [8,c. 3]. BmacHi 0co00Bi iMeHa, SK BIIOMO, YTBOPIOIOTH CTIMKHUM TUTACT OJWHHILb,
BIJIOMUX YCbOMY HapOJIOBi, 1 BXOJSTH JO HaWOUIBII aKTUBHOI JICKCHKH 3arajibHOHAIIOHATHHOT
MOBH.

OHoMacTUYHUI (OHJI KOXKHOTO HApOay € YAaCTUHOIO HOoro JHrBicTHYHOro (ouay. Lo6
MaTH MOBHE YSIBJIEHHS [IPO PO3BUTOK MOBH, HE MOKHA O0XOJUTH TaKUil BETUUE3HUM KJac CIiB, K
ocoOoBi iMeHa. KoxkHe iM'ss BMHUKae 3 MEBHUX NpUYMH. BOHO MoOke MaTH CBOIO ICTOPIIO,
Oiorpadiro, reorpadito, po3MOBCIOKEHHSI, HAIIOHATILHY HAJEKHICTh, MOKE OYTH TMOIMYJISPHUM 1
HETIOMYJISIPHUM, YacTO 1 PIAKO BKUBAHUM.

Bracue iM'st po3risgaeTbes MEpeBaKHO K MOBHE SIBUIIE B aCMEKTI MOTO JIIHTBICTHYHOTO Ta
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY. IM'sl — 11€ 3HaK, HA OCHOBI SIKOT'O 1HAUBIAYali3yeTbCs Ta 1IEHTHU(PIKYETHCS
ocoba.

OcoboBe iM'st Bxke mepeOyBaio y KO JOCTIAHUIIBKUX 3alliKaBJieHb 0ararb0X HAyKOBIIIB.
Tak, A. binoycoBa nmochimuna iMeHa ocid Ta ix cuHTakcwuHi ocoOnumBocTi; JI. byOmelHuk —
3HAQYEHHS CHOCOO0y HOMIHAII B MDKMOBHUX JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUX  CITIBBITHOIICHHSX;
O. Kaprnienko — 0co0oB1 iMeHa K KOHIIENTH Ta popMu ix nmpodimoBanus; A. KpaBuyk — peainizaiiito
CEMaHTHKH BJIACHOT HA3BW B TOJLCHKIA OHOMAcTHUHIN (Qpaseosorii; B. MwuxaiimoB — craTyc
aHTPOIIOHIMIB Y CHCTEMI Cy4acHOI pociiicekoi sirepaTypHoi MoBu; FO. OMenbueHKO — MUCTELTBO
naBatu iMeHa; O. CymnepaHcbka — 0cOOOBI iIMeHa B OdiuiiiHOMY 1 HEO(]iliiHOMY BUKOPHUCTAHHI,
A. CycnoBa — 3actapijil KajleH/JapHi IMEHa B Cy4acHIN pOCIiChKIN MOBI.
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